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هي مبادرة ترميم تشاركي تهدف إلى إيجاد طرق لإشراك المجتمع في الحفاظ على التراث بناء على فهم الآثار كمورد لا عبء.

وزارة  مع  بالشراكة  العمراني-مجاورة  الفكر  وتديرها جمعية  لها،  مقرا  التاريخية  بالقاهرة  الخليفة  من  المبادرة  تتخذ 

السياحة والآثار ومحافظة القاهرة وعدد من الشركاء المحليين غير الحكوميين.

تؤمن مبادرة الأثر لنا بأنه فقط عندما يمثل التراث مصدرا للنفع للمجتمع يتحول المجتمع إلى عنصر فعال في عملية الحفاظ. 

مع  ودمجها  الترميم  مشروعات  بتنفيذ  لنا  الأثر  تقوم  التدخلات،  واستدامة  المجتمعية  المشاركة  تشجيع  سبيل  وفي 

مشروعات التنمية المجتمعية والترويج السياحي. وذلك بالإضافة إلى أن المشروعات تستهدف الأطفال كأحد المستفيدين 

الرئيسيين لمشروعات المبادرة.

مباردة الأثر لنا



تقــوم المدرســة بتطويــر المهــارات الإبداعيــة والحياتيــة للشــباب والمهنيــن، عــن طريــق تعريفهــم بمنهجيــات التفكــر 

ــة(، وغــر الملمــوس  ــار والحــرف التقليدي ــة والآث ــاني التاريخي ــل في المب ــراث الملمــوس )المتمث ــل ال التصميمــي لتحوي

)المتمثــل في تاريــخ وحكايــات الشــارع والنــاس وثقافتهــم( إلى منتجــات حرفيــة بتصــور جديــد وأنشــطة ثقافيــة تراثيــة.

تعتمــد مدرســة الأثــر لنــا للتصميــم والــراث عــى خــرات جمعيــة الفكــر العمــراني في التعامــل مــع تــراث منطقــة 

الخليفــة منــذ عــام 2012 مــن خــال مبــادرة “الأثــر لنــا”، تحــت إشراف وزارة التضامــن الاجتماعــي، وبالشراكــة مــع 

وزارة الســياحة والآثــار.

تقوم المدرسة بتنظيم موسمين صيفيين مدة كل منهما 3 أشهر خلال صيفي 2019 و2020، تتوسطهما مرحلة التدريب 

العملي التي تمتد لمدة 6 أشهر. كما تسعى المدرسة إلى بناء رابطة من المهتمين لتطوير خط منتجات وأنشطة مستوحاة 

من تراث الخليفة والقاهرة التاريخية.

مدرسة الأثر لنا للتصميم والتراث
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مكتبــة خشــبية معلقــة، مقاســها 35×20 ســم، منقــوش عليهــا زخــارف مســتوحاة مــن ســبيل كتــاب تغــري بردي بشــارع 
الصليبــة بالخليفــة. يعكــس التصميــم فكــرة الســبيل-الكتاب، حيــث تتكــون المكتبــة مــن رفــن أساســيين صمــم الــرف 
الســفلي عــى شــكل صنــدوق خشــبي يكفــي لوضــع كــوب صغــر )محــاكاة للســبيل(، بينــا صمــم الــرف العلــوي عــى 

شــكل صنــدوق خشــبي تناســب أبعــاده وضــع كتــاب فيــه )محــاكاة للكتــاب(. 

مكتبة معلقة
روان مجدي

كروكي لتصميم المكتبة يوضح الشكل والحجم والأبعاد
A sketch of the bookshelf ’s design showing 

the shape, size and dimensions

الشريط الزخرفي على الواجهة الرئيسية لسبيل كتاب تغري بردي
The decorative ribbon on the main facade of Sabil-

  KuttabTaghri Bardi



Suspended wooden bookshelf, size 20x35 cm, engraved with motifs inspired by the Sabil and 
books of Taghri Bardi in Saliba street. The design reflects the idea behind the Sabil and books 
as it is composed of two main shelves; the lower shelf designed in the shape of a wooden box 
big enough to fit a small cup, in simulation of Sabil Taghri Bardi; the upper shelf designed in the 
shape of a wooden box big enough to fit a few books, in simulation of the Taghri Bardi books. 

The Suspended 
Bookshelves
rowan magdy

رسم وحدات الزخارف وإختبار العينة الخشبية 
A drawing of the ornamental units and testing 

wood samples  

المنتج النهائي
 Final product



صينيــة خشــبية مقاســها 30×30 ســم، مصنــوع مــن خشــب الكونــر والــزان منقــوش عليهــا شــكل النجمــة الإثنــى عشرية 
كأحــد الزخــارف الهامــة الموجــودة بالعديــد مــن المبــاني الأثريــة والمســاجد بمنطقــة الخليفــة وأشــهرها مســجد الســيدة 
نفيســة. فكــرة التصميــم مســتوحاة مــن ســرة الســيدة نفيســة )رضي اللــه عنهــا( واشــتهارها بحــب العلــم وكــرم ضيافتهــا 
حيــث يحــي أنهــا خصصــت يومــن في الأســبوع يزورهــا النــاس فيهــا طلبًا للعلــم والنصيحــة، بينما تتفــرغ للعبــادة باقي 

الأســبوع. وقــد جــاءت فكــرة الصينيــة للتعبــر عــن فكــرة كــرم الضيافــة واســتمرار حــب العلــم والتعلــم. 

صينية خشبية
منة الله هاني

النجمة الإثنى عشرية بأرضية مسجد السيدة نفيسة
 The twelve-edged star on the floor of al-Sayyida Nafisa Mosque

الوحدة الزخرفية والاسطمبة المستخدمة لرسم الزخارف على المنتج
The template used to draw the ornaments on the product



The wooden tray sized 30x30 cm, made of compressed wood and beech wood with a twelve-
edged star engraved on it. The star, being one of the important motifs present on many historic 
buildings and mosques in the area of al-Khalifa, with al-Sayyida Nafisa Mosque being the most 
famous. The design is inspired by the biography of al-Sayyida Nafisa, known for her love of 
knowledge and her generosity. It is said that she dedicated two days a week for visits by people 
who came seeking knowledge and advice, while she dedicated the rest of the week for prayer. 
The tray is designed to symbolize hospitality and the love of knowledge and learning. 

wooden tray
Mennatallah Hani 

عينة لتجارب اختيار ألوان أرضية الصينية
Samples used for choosing the tray’s floor color   

المنتج النهائي
 Final product



مقلمــة خشــبية مسدســة الشــكل مقــاس الضلــع 5 ســم وطولهــا 20 ســم، منقــوش عليهــا زخــارف هندســية مســتوحاة 
مــن قاعــة الاحتفــالات ببيــت الكريتليــة، تحتــوي المقلمــة مســاحة تخزيــن  إضافيــة يتــم فتحها بطريقــة  خاصــة، ويقترح 

المصمــم اســتخدامها كحصالــة لحفــظ العمــات النقديــة .

الرسم التصميمي النهائي للحصالة، ويشمل  الأبعاد وحجم وشكل الوحدة الزخرفية
The moneybox’s final design including dimensions and ornamental unit

مقلمة/ حصالة
أحمد حسن

أرضيات قاعة الاحتفالات في بيت الكريتيلية )متحف جاير أندرسون(
Floor of the celebration hall of Bayt al-Kiritliyya (Gayer-

Anderson Museum)



تجارب لاختبار ألوان القشرة الخشبية لكل وجه وتناسقها مع ألوان الوحدات الزخرفية
Samples used to choose colors of wood used and match 

it with the ornaments

A hexagon shaped wooden pencil case, with sides of 5 cm each and a length of 
20 cm. Geometrical ornaments inspired by the celebration hall of Bayt al-Kiritliyya 
(Gayer-Anderson Museum) are engraved on the pencil case. It has additional 
storage space, recommended by the designer to be used to save coins.  

Pencil Case/
Moneybox
ahmed hassan

المنتج النهائي
 Final product



أبليــك خشــبي، مقاســه 25×25 ســم، مســتوحى مــن صــورة فريــدة مــن متحــف الفــن الإســامي، تضــم عقــد ونجمــة 
ثمانيــة. قامــت المصممــة باســتخدام تكويــن مــن العقــود لتصميــم الأبليــك، بالإضافــة إلى تزينــه بتفريــغ النجمــة لتمثــل 
أحــد مخــارج الإضــاءة. التصميــم منفــذ بمــادة الخشــب، ومزيــن بقــرة الخشــب، كــا تــم اســتخدام  أوراق بلاســتيك 

ملونــة  كبديــل للزجــاج.

أبليك خشبي 
مريم زكريا

الرسم التصميمي للأبليك موضح عليه الزخارف ومخارج  الإضاءة 
The lamp’s design showing the ornaments and 

carvings from which light beams out

صورة من متحف الفن الإسلامي
 A picture from the Islamic Art Museum



A wooden lamp, size 25x25 cm, inspired by a pattern found in the Islamic Art Museum, which 
includes a bracelet and an eight-pointed star. The student decorated the lamp using a com-
position of bracelets and carving out an eight-edged star from which the light can beam out. 
The design is made of wood and decorated using wood veneers. Colored plastic paper is used 
instead of glass. 

Wooden Lamp
Mariam Zakaria 

الأسطمبات المستخدمة لرسم وحدات الزخارف الهندسية على المنتج
Templates used to draw the geometrical ornaments 

on the product

المنتج النهائي
 Final product



قبقــاب مــن الخشــب مقاســه 16×6 ســم، منقــوش عليــه زخــارف نباتيــة مســتوحاة من قبة شــجر الــدر، عليــه شريط من 
الجلــد الأســود يتوســطه خــرزة زرقــاء. صمــم القبــاب ليعلــق كزينــة على الحائــط لمنع الحســد والتذكــر بقصة شــجر الدر 
كــا يحتــوى عــى صنــدوق سري لوضــع العمــات النقديــة ولــن يعــرف أحــد مــكان المــال إلا صاحبهــا، وســيظن الجميــع 

أنــك تعلقــه عــى الحائــط لمنــع الحســد، أو كعنــر زينــة مســتوحى مــن قصــة شــجر الدر.

قبقاب سحري 
عمر هاني

الرسومات التصميمية  للقبقاب بالأبعاد ووحدة الزخارف النباتية 
Design sketches of the clog including dimensions and ornaments

وحدة زخرفية من الجامات داخل قبة شجر الدر 
Decoration from Shajar al-Durr Dome



A wooden clog, size 6x16 cm, engraved with plant-like decorations that are inspired by Shajar 
al-Durr Mausoleum. It has a black leather ribbon with a blue stone in the middle. The clog is 
designed to be used as wall decoration, to protect from envy and symbolize the tale of Shajar 
al-Durr. It also includes a secret box in which coins can be stored, so that only the owner knows 
where the money is kept while others see nothing but an ornament that protects from envy.  

Magical Clogs
omar hani

الزخارف المقترحة مسجد السلطان حسن ووردة قبة شجر الدر
The initially suggested ornaments, inspired by al-Sultan Hasan 

Mosque and the flower of Shajar al-Durr Mausoleum.

المنتج النهائي
 Final product



بــرواز خشــبي عــى شــكل مســتطيل مقاســه 20×30 ســم، محــاط بإطــار خشــبي ومنقــوش عليــه زخــارف مســتوحاة من 
ضريــح مســجد الســيدة نفيســة. جــاءت فكــرة هــذا الــراز لمحــاكاة بــرواز الســيدة نفيســة المفضــل، الــذي كتــب بداخلــه 
آيــة الكــرسي. كان زوارهــا يتفاءلــون بــه ويحبونــه حبــاً في الســيدة نفســية. حتــى أن  العديــد مــن مريديهــا قــد قامــوا 

بصناعــة براويــز مشــابهة حبًــا لهــا وتبــاركًا بهــا.

برواز خشبي
أحمد محمد حسن

وحدة زخرفية من مقام مسجد السيدة نفيسة
A motif from al-Sayyida Nafisa Shrine



A rectangular wooden frame, size 20x30 cm, engraved with motifs inspired by al-Sayyida Nafisa 
Mosque. The frame was inspired by al-Sayyida Nafisa’s favorite frame, which had Quranic 
verses from ayat al-Kurssi engraved on it. Many of the regular visitors of al-Sayyida Nafisa 
would create similar frames and use it to gain her blessings.    

Wooden frame
ahmed mohammed hassan

المنتج النهائي
 Final product



أغطيــة وســائد مربعــة مقــاس ٤٠×٤٠ ســم، مصنوعــة مــن قــاش الــدك ومطبــوع عليــه وحــدات شرافــات جامــع أحمــد 
بــن طولــون )عرائــس الســاء( بألــوان وأحجــام مختلفــة، لتظهــر كأنهــا أشــخاص مختلفــة تقــف إلى جانب بعضهــا البعض.  أغطية وسائد 

محمد أبو السعود

نموذج اسطامبة طباعة على أغطية الوسائد 
Template of the pillows’ prints 

شرافات مسجد أحمد بن طولون
 The crenellations of Ibn Tulun Mosque



Squared pillow cases, size 40x40 cm, made of canvas fabric with prints of the decorative 
crenellations of Ibn Tulun Mosque in different shapes and colors, to look like people standing next 
to each other.  

Pillow Cases
Mohamed Abu El-Seoud

طباعة على القماش لإختبار الألوان والأحجام المناسبة لوحدة الزخارف المختارة
Samples used to choose colors and sizes of motifs 

المنتج النهائي
 Final product



ــد مفتوحــة  ــة ي ــدك تضــم المجموعــة حقيب ــن قــاش ال ــة م ــن المنتجــات القماشــية مصنوع ــة م مجموعــة متنوع
مقــاس 31×37 ســم، وأخــرى مغلقــة 31×24 ســم، ومقلمــة بمقــاس 22×13 ســم. جميــع المنتجــات مطبــوع عليهــا 
شرافــات مشــهد الســيدة رقيــة )عرائــس الســاء( بألــوان وأحجــام متنوعــة، والتــي ترمــز إلى الســيدة رقيــة كأحــد 

أهــم ســيدات الخليفــة الــاتي تزيــن مقامتهــن وأضرحتهــن شــارع الأشراف بمنطقــة الخليفــة.  

منتجات
السيدة رقية  

حسن علي - إيهاب رضا
عبدالرحمن بسيوني

شرافات مشهد السيدة رقية
 Crenellations of al-Sayyida Ruqayya Shrine

إسطمبات الوحدة الزخرفية 
The template of the ornaments’ units

الختم المستخدم في الطباعة
The stamp used in printing



A variety of fabric products made from canvas fabric including an open handbag sized 37x31 
cm and another closed handbag sized 24x31 cm in addition to a pencil case sized 22x13 cm. 
All products have prints of the crenellations of al-Sayyida Ruqayya Shrine in different colors and 
sizes. The prints symbolize al-Sayyida Ruqayya; one of the most important women of al-Khalifa. 
The women whose mosques and mausoleums are some of the main monuments of al-Ashraaf 
street of al-Khalifa.     

Al-Sayyida 
ruqayya’s products
Hasan - ehab  - abdelrahman

طباعة التصميم بالألوان على قماش الدك 
The design printed in color on 

canvas fabric

طباعة على قماش بافتة واختبار الألوان
 Prints on white fabric to test colors

المنتج النهائي
 Final product



حقيبــة قماشــية مســتطيلة الشــكل مصنوعــة مــن قــاش الــدك، مقــاس 45×38 ســم. مصممــة للحمــل عــى الظهــر. 
ــرة  ــم فك ــاكي التصمي ــة. يح ــيدة الرقي ــهد الس ــام مش ــى مق ــودة ع ــة الموج ــارف النباتي ــد الزخ ــا أح ــوع عليه مطب

الحقيبــة المخلــة التــي كانــت تســتخدم قديمــا ولا تــزال تســتخدم حتــى الآن ولكــن بصــور مختلفــة. 

حقيبة ظهر
مريم عبدالناصر

مقام السيدة رقية
The shrine of al-Sayyida Ruqayya



A rectangular canvas backpack made of canvas fabric, size 45x38 cm. It is designed to be 
carried on the back and has prints of plant-like ornaments, like those found on al-Sayyida 
Ruqayya Shrine. The design is inspired by the vintage rucksack still fashionable today. 

backpack
mariam abd el-naser

طباعة الوحدة الزخرفية النباتية بالألوان على القماش
The decorative unit printed in colors on the textile

المنتج النهائي
 Final product



تنــورة مــن قــاش الكتــان مقاســها 60×150 ســم، مطبــوع عليهــا زخــارف النجمــة الإثنــى عشريــة بأشــكال وأحجــام 
وألــوان مختلفــة، يمكــن ارتدائهــا كتنــورة تلــف حــول الخصر أو كشــال حــول العنــق. الزخارف المســتخدمة مســتوحاة 

مــن أحــد المقتنيــات الخشــبية في متحــف جايــر أندرســون )بيــت الكريتليــة(.

تنورة
سما أيمن

أحد المقتنيات الخشبية في متحف جاير أندرسون
One of the wooden pieces at Gayer-Anderson 

Museum 

اسطمبات النجمة الإثنى عشرية 
Template of the twelve-pointed star 

أمثلة للألوان والأحجام المختلفة للزخارف 
Samples of the colors and sizes of the 

different motifs



A Skirt made of linen fabric, 60x150 cm, with prints of the twelve-pointed star in different shapes 
and colors. It can be worn as a skirt, wrapped around the waist, or as a scarf around the neck. 
The motifs used are inspired by one of the wooden objects at Gayer-Anderson Museum (Bayt 
al-Kiritliyya). 

Tannura 
Sama Ayman

التجربة الأولية للطباعة على القماش المناسب لاستخدام المنتج
Sample of print on fabric 

المنتج النهائي
 Final product



جزامــة معلقــة مســتطيلة مقــاس ٦٠×٩٠ ســم، مصنوعــة مــن الجينــز والقــاش. تتكــون مــن ١٠ جيــوب قماشــية بأحجام 
متنوعــة، مطبــوع عليهــا زخــارف مســتوحاة مــن أحــد المحاريــب الجصيــة بجامــع أحمــد بــن طولــون. فكــرة المنتــج 
مســتوحاة مــن إعــادة اســتخدام جامــع ابــن طولــون عــى مر العصــور وتعــدد اســتخداماته حيث اســتخدم كــدار للعجزة، 

وكمصنــع، وكمخــزن قبــل أن يصبــح مكانــا مهجــورا. الجزامــة مصنوعــة مــن قــاش الجينــز المعــاد اســتخدامه. 

الجزامة المعلقة 
فاطمة علاء 

جزء من زخارف أعمدة مسجد أحمد بن طولون
 Motifs at Ibn Tulun Mosque

إسطمبات بأحجام مختلفة لوحدات الزخارف
Templates of different sizes of the motifs



المنتج النهائي
 Final product

A rectangular suspended shoe organizer, size 60x90 cm, made of jeans fabric. It includes ten 
pockets of different sizes and has prints inspired the gypsum niches of Ibn Tulun Mosque. The 
design is inspired by the mosque’s multiple uses over history; as an elderly home, as a factory 
and as storage, before it was abandoned. The product is made of recycled jeans fabric.

Shoe rack
fatma alaa

تصميم الزخارف وتجريب الطباعة واستخدام الألوان على القماش 
Samples used during the design process to try 

colors for print on fabric  



قــام أدهــم بتطويــر قصــة أثنــاء منهــج الحــي الــذي درســه في برنامــج الشــباب مــن المدرســة، وعمــل عــى مهــارات 
الصــوت والآداء، ولغــة الجســد، والحــي والتعبــر بالوجــه واليديــن لعــرض القصــة بشــكل مشــوق يجــذب المســتمعين.

الصور من اليمين الى اليسار:
3 ، 4    عرض الحكي أثناء الحفل الختامي للموسم الأول لمدرسة الأثر لنا 1 ، 2    التدريب على الحكي أثناء المدرسة

          للتصميم والتراث   

عرض حكي
أدهم ابراهيم



Adham developed this story during the storytelling module that he participated as part of  Youth 
Prograrm. He trained on voice and performance skills, as well as body language, storytelling, 
accurate facial expression and gestures to engage the audience during his performance. 

Photos from left to right:
1. , 2.  Storytelling performance at the closing  event of season
           one of the Athar Lina Heritage Design Thinking school

3. , 4.  Storytelling performance training

Storytelling 
Performance
Adham Ibrahim



لقبــت القاهــرة بمدينــة الألــف مئذنــة، لكــرة مســاجدها التــي تضــم الكثــر مــن الأنــواع ومنهــا الزاويــة والمســجد 
الجامــع والمســجد المدرســة والخانقــاه والتكيــة، وبعــض المســاجد بهــا أضرحــة. تضــم منطقــة الخليفــة مســجد أحمــد 
بــن طولــون هــو ثــاني أكــر المســاجد بالقاهــرة، وتبــدأ الجولــة مــن مســجد أحمــد بــن طولــون وصرغتمــش، مــن بعــده 

مســجد تغــري بــردي، ثــم الســلطان حســن وتنتهــي بأكــر مســاجد الأضرحــة وهــو مســجد الرفاعــي.
مدة الجولة: 60 دقيقة.

وقفات الجولة وأهم محاور السرد:
11 مسجد تغري بردي.
22 مسجد شيخو.

33 مسجد السلطان حسن.
44 مسجد الرفاعي.

جولة المساجد 
والأضرحة

ملك علاء

4.	 Al-Rifa’i Mosque 

3.	 Al-Sultan Hasan Mosque

1.1 Taghri Bardi Mosque

2.2  Shaykhu Mosque 



Cairo was named the city of a thousand minarets because of its many mosques and their 
different types, including the Zawya, the Masjid, the Madrasa, the Khanqah and the Tikiyya. 
Some of the mosques include a shrine. Al-Khalifa area hosts Ahmad Ibn Tulun Mosque, Cai-
ro’s second biggest mosque. The tour starts at Ibn Tulun Mosque and Sarghatmish Mosque, 
followed by Taghri Bardi Mosque and al-Sultan Hasan Mosque and ends with the largest 
mausoleum mosque of al-Rifa’i. Tour duration: 60 minutes

The tour’s main stops and themes: 
1.1 Taghri Bardi Mosque
2.2  Shaykhu Mosque 

3.	 Al-Sultan Hasan Mosque
4.	 Al-Rifa’i Mosque 

Mosques and 
Mausoleums Tour
malak alaa



مجموعــة أفــام وثائقيــة قصــرة قــام بتصويرهــا وإخراجهــا مجموعــة مــن الطلبــة المشــاركين بالمدرســة كمشروعــات 
تخرجهــم، وهــم: عبــد الرحمــن محــروس، زيــاد عــادل، شــهد أيمــن، يــاسر طــارق.  اهتمــت الأفــام بتوثيــق المراحــل 
ــاجد  ــية: المس ــل أساس ــات عم ــة مجموع ــة إلى أربع ــيم الطلب ــم تقس ــة. ت ــة بالمدرس ــات الطلب ــة لمشروع المختلف
الأضرحــة، وتاريــخ يتجســد، وشــباب وأخشــاب، وقصــص ومنتجــات. )اختــارت كل مجموعــة مصــدر إلهــام محــدد 

اســتوحت منــه الأفــكار والزخــارف الخاصــة بمنتجاتهــا(.

لقطات من الأفلام الوثائقية من اليمين  لليسار 
11 المساجد الأضرحة.
22 تاريخ يتجسد.

33 شباب وأخشاب.
44 قصص ومنتجات.

أفلام وثائقية



A collection of short documentary films were directed and shot by several school participants 
as their graduation projects. The participants were, Abd El-Rahman Mahrous, Ziad Adel, 
Shahd Ayman and Yasser Tarek. The films document the school’s final projects. The school 
students were divided into four main groups/projects: Mausoleum Mosques, Youth and Wood, 
History Embodied, and Stories and Products. (Each group chose one theme as inspiration for 
their ideas and products).  

Stills from the films from left to right
1.	 Stories and Products
2.	 Youth and Wood

3.3 History Embodied
4.4 Mausoleum Mosques

Documentary 
Films







تحــي عــن تاريــخ المؤامــرات والصراعــات والدمويــة في عــر المماليــك في ســبيل الوصــول إلى الســلطة. تبــدأ الجولــة مــن 
قبــة شــجر الــدر بشــارع الخليفــة، يحــي قصتهــا مــن أول كونهــا جاريــة ثــم ســلطانة حتــى قصــة مقتلهــا، تنتقــل الجولــة 
بعدهــا إلى أعــى ســطح بيــت الصليبــة حيــث نطــل عــى مســجد وخانقــاه شــيخو العمــرى، ونحــي قصــة ســجنه في 
الإســكندرية ووفاتــه متأثــراً بجراحــه، ومــن ثــم قــر الأمــر طــاز، الــذي تشــهد أركانــه عــى القتــل والانقلابــات، ومــن ثــم 
مســجد الســلطان حســن، حيــث نتعــرف عــى طفولته ووصولــه لكرسى الســلطنة، وقصــة قتلة، وتنتهــى جولتنــا في ميدان 

الرميلــة الشــاهد عــى مذبحــة المماليــك.  مــدة الجولــة: 60 دقيقــة

جولة مماليك 
الخليفة
حسام سليم

وقفات الجولة وأهم محاور السرد:
1.     قبة شجر الدر
2.     بيت الصليبة

3.     قصر الأمير طاز
4.      مسجد السلطان حسن

5.      ميدان الرميلة



The tour focuses on the history of the Mamluk period’s bloody battles over power. The tour 
starts at Shajar al-Durr Dome in al-Khalifa Street, telling her story as a slave and then as a 
sultan and then the story of her killing. The tour then moves to the roof of Bayt al-Saliba, which 
overlooks the mosque and khanqah of Shaykhu al-’Umari. The tour then moves on to al-Amir 
Taz Palace, with its corners witness to the many coups and killings, and then to al-Sultan Hasan 
Mosque, narrating his childhood, path to power and his killing. The tour ends at al-Rumayla 
Square, witness to the massacre of the Mamluks. Trip duration: 60 minutes 

The Mamalik of Al-
Khalifa Tour
Hossam Selim 

Tour stops and main themes:
1.1 Shajar al-Durr Dome
2.2 Al-Saliba House

3.3 Al-Amir Taz Palace

4.4 Al-Sultan Hassan Mosque

5.5 Al-Rumayla Square



ــد«  ــارعي »الس ــة ش ــى حدوت ــز ع ــت« وترك ــوارع حوادي ــولات »الش ــلة ج ــة الأولى لسلس ــي الجول ــة« ه »أكل وبحلق
و»بورســعيد« متخــذة المطاعــم وحكايــات أشــهر الأكلات الشــعبية الموجــودة في المنطقــة كبطــل ومدخــل رئيــي للجولة. 
يمثــل الأكل جــزءًا مهــاً مــن ثقافتنــا المصريــة، حيــث ترتبــط غالبيــة مناســباتنا الدينيــة أو الاجتماعيــة بأنــواع مختلفة من 
الأكل، كــا تحمــل كل أكلــة منهــم قصــة شــيقة، لــذا تــم اختيــار موضــوع الأكل ليكــون بطــل أول حكايــة مــن مــروع 

»الشــوارع حواديــت«.  مــدة الجولــة: 60 – 75 دقيقــة

جولة أكل وبحلقة
طاهرة طارق

وقفات الجولة وأهم محاور السرد:
1.     نقطة تجمع بجوار مطعم أم هاشم

2.     مطعم بحّه
3.     مخبز علّم

4.      طرشجي الحبايب
5.      مسجد السيدة زينب

6.     عرفة الكنفاني
7.     سوبيا الرحماني



The Eating and Staring Tour is the first in a series of tours titled “Streets are Stories”. The 
tour revolves around the stories of al-Sadd street and Port Said street, using their famous 
restaurants and popular foods as intro to the tour and as its main protagonists. Food represents 
an important component of Egyptian culture, as most religious and social celebrations are 
centered around types of food and with a story behind each. Accordingly, food was chosen 
as the main protagonist of the first tour of “Streets and Stories”.  Tour duration: 60-75 minutes

The Eating and 
Staring Tour 
Tahra tarek

Tour’s main stops and themes: 
1.1 Meeting point at Um Hashim Restaurant
2.2 Baha Restaurant

3.	 ‘Allam Bakery

4.4 Al-Habayib pickle shop 

5.5 Al-Sayyida Zaynab Mosque

6.6 Arafa for Konafa

7.7 Al-Rahmany Subia shop  



معــرض فوتوغرافيــا يعــر عــن شــخصية صاحــب المعــرض كمصــور شــارع ليعكــس تجربته خــال مدة مدرســة الأثــر التي 
قضاهــا داخــل منطقــة الخليفــة. تمحــور اهتمامــه بالمــكان حــول أهــل منطقــة الخليفــة، والتــي تشــتهر بالحرفيــن الذيــن 
توارثــوا الحــرف التراثيــة المختلفــة جيــاً بعــد جيــل. يعــر المعــرض بشــكل فنــي عــن حياتهــم داخــل ورشــهم وداخــل 
منطقتهــم بشــكل يــروج لهــم ولمــا يقدمــون مــن فــن مــن خــال إبــراز الصعوبــات التــي تواجههــم، واجتهادهــم ليقدموا 

هــذا الفــن والإبــداع.

معرض
فوتوغرافيا

مصطفى شربجي

33 مذهباتى أثاث.

44 صانع التماثيل الجبس بالحطابة.

الصور من اليمين الى اليسار:

11 سيدة تصنع الخيامية في الحطابة.

22 ورشة نجارة في الحطابة.



A exhibition focusing on street photography, reflecting the photographer’s experience 
throughout the program of the Athar Lina school, which he spent in al-Khalifa area. His 
interest focused on the people of al-Khalifa, known for their craftsmen who pass on their crafts 
from one generation to the next. The exhibit shows their lives in an artistic fashion, inside their 
workshops and in their neighbourhood, in a way that promotes their art and highlights the 
hardships they face and the effort they need to put to be able to produce their art. 

Photography 
exhibition
Mostafa shrbagy

Right to left:
1.1 Sculptor in al-Hattaba
2.2 Furniture painter

3.3 A carpentry workshop in al-Hattaba 

4.4 A Woman making the traditional canvas fabric (Khiyamiyya) 
       in al-Hattaba  



معــرض فوتوغرافيــا يعكــس تجربــة أحــد المشــاركين في مدرســة الأثــر لنــا للتصميــم والــراث، مــن خــال مجموعــة مــن 
المشــاهد التــي رصدهــا خــال تواجــده بمنطقــة الخليفــة. تحــي الصــور حكايــات أهــل المنطقــة وتعكــس صــورًا مــن 

معيشــتهم وأحلامهــم.

الصور من اليمين الى اليسار:
11 طفل بيجر حصان بعجلة.
22 قفص عم محمد بتاع الأنتيكات.

33 الحلم نور - بيوت الحطابة.
44 عمال أنفار.

معرض
فوتوغرافيا

أحمد حامد



A photography exhibition reflecting the experience of one of the participants of the Athar Lina 
Heritage and Design school, including scenes he saw during his work in al-Khalifa area. The 
photos tell the story of al-Khalifa’s people, their lives and dreams. 

Photos from left to right:
1.1 Daily workers
2.2 Dreams are light - Houses of al-Hattaba

3.3 The cage of ‹Amm Muhammad the antique seller 

4.4 A child dragging a horse with a bike

Photography 
exhibition
Ahmed hamed



مجموعــة مــن منتجــن، هــا: وحــدة إضــاءة، مقــاس 18*25 ســم، وإطــار صــور، مقــاس 9*11 ســم. تصميــم المنتجــن 
مســتوحى مــن شــكل نافــذة ضريــح الســيدة عاتكــة - رضي اللــه عنهــا- والتــي اشــتهرت بكتابــة أبيــات شــعر رقيقــة في 
رثــاء أزواجهــا الأربعــة الذيــن استشــهدوا جميعًــا. يزيــن المنتجــن بيــت مــن أبيــات رثائهــا لزوجهــا. المنتجــان منفــذان من 
الخشــب المحفــور والمطعــم بالصــدف الــوردي، ويحمــل الإطــار الشــطر الأول مــن البيــت، وتحمل وحــدة الإضاءة الشــطر 

الثــاني مــن البيــت.  المصميــن: هبــة  أنــور، آلاء مصطفــي، حســن جابــر.

إطار صور
ووحدة إضاءة

قبتا السيدة عاتكة والجعفري
Al-Sayyida  ’Atika and al-Ja’fari Dome

رسم واجهة القبتين بخطوط بسيطة
Abstract sketch of the two domes domes



Two products: Lighting Unit, size 18x25 cm, and a picture frame, size 9x11 cm. The designs are 
inspired by one of the windows of al-Sayyida ’Atika, known for her poetic verses lamenting her 
four deceased husbands, who all died as martyrs. The products are decorated by one of her 
verses lamenting her deceased husband ‹Abd Allah Ibn Abi Bakr Al-Siddiq.
Designer: Heba Anwar, Alaa Moustafa, Hassan Gaber.

picture frame
& lighting unit

المنتج النهائي
 Final product

الزخارف والفتحات داخل القبة
The motifs and carvings inside the dome



تصميــان اســتوحى المصممــون فكرتهــا مــن مبنــى ســبيل أم عبــاس وحياتهــا، وهــا: مــرآة مقــاس 30*40 ســم. تعكس 
الأســاطير المتناقلــة عــن فكــرة الأســبلة، وأن ميــاه الأســبلة لا تعكــس صــور الشــاربين فحســب، بل تعكس جــزءًا مــن أرواح 
الشــاربين. تــم اختيــار الخشــب لتنفيذالإطــار، مــع إضافــة وحــدة نباتيــة مــن النحــاس الصلــب المطعــم بالصــدف الأزرق. 
المنتــج الثــاني:  علبــة مجوهــرات، مقــاس 15×15 ســم. تــم اختيــار تزيــن العلبــة بوحــدة زخرفيــة نباتيــة مســتوحاة مــن 
الســبيل في إشــارة إلى جانــب مــن حيــاة بنبــى قــادن )أم عبــاس( المتمثل في ملبســها ومجوهراتهــا وحليهــا، العلبة مصنوعة 

مــن خشــب الأرو ومغطــاه بقــرة خشــب جــوز تــرك ومطعمــة بالصــدف الأزرق والصــدف الأبيــض والنحــاس.

مرآة وعلبة 
مجوهرات

تامر محمد - شعبان جمعة 

سبيل أم عباس بشارع الصليبة
Sabil Umm ‘Abbas in al-Saliba street

كروكي لوحدة زخرفية على سبيل أم عباس
Sketch of one of the ornaments of Sabil Umm ‘Abbas



المنتج النهائي
 Final product

Two designs inspired by the building of Sabil Umm ‘Abbas and her life. The first product is a 
mirror, size 30x40 cm, reflecting what is commonly told about a Sabil that the water reflects not 
only the image of those drinking from it but also parts of their souls. The mirror’s frame is made 
of wood inlaid with blue ivory, added to it. The second product is a jewelry box, size 15x15 cm, 
decorated with pattern inspired by the Sabil, referring to the jewelry of Banba Qadin (Umm ‘Ab-
bas). The jewelry box is made of Oak wood and covered with veneer and inlaid with blue and 
white ivory as well as copper. 

Mirror and 
Jewelry Box 
Tamer mohamed - shabaan 

كروكي لزخارف الحديد
Sketch of the iron ornaments



محفظــة مــن الجلــد الطبيعــي الملــون، مقــاس 21.5*10.5 ســم. تصميــم المحفظــة مســتوحى مــن الموالــد الشــعبية التــي 
تشــتهر مــر بهــا وخصوصًــا منطقــه الخليفــة، حيــث يوجــد بهــا عــرات المقامــات والأضرحــة. تعــر المحفظــة عــن هذه 
المناســبة مــن خــال اســتخدام الأحمــر والأصفــر والأخــر لمــا تحملــه هــذا الألــوان مــن رمزيــة مرتبطــة بالموالــد، حيــث 
اســتخدم في وصــف ملبــس ومتــكأ أهــل الجنــة ومــا يحيــط بهــم مــن نعيــم، كــا تتكــرر هــذه الألــوان بكــرة في وحــدات 
الإضــاءة بالمقامــات واحتفــالات الموالــد، والتنــورة، والخياميــة، ورايــات الصوفيــة. يحمــل المنتــج أيضَــا وحــدات زخرفيــة 

مســتوحاة مــن مدرســة صرغتمــش.

محفظة
سارة الصاوي

مسجد صرغطمش

 Sarghatmish mosque 

رسم الزخارف على التصميم
The ornaments drawn on the design

تصميم المحفظة من الخارج
The wallet’s design from the outside



المنتج النهائي
 Final product

Wallet made of colored natural leather, size 21.5x10.5 cm. Inspired by the Mawlids, for which 
Egypt, especially al-Khalifa with its many shrines, is famous.It reflects celebration by its many 
colors of red, yellow and green.These colors are also commonly used in lighting Mawlid 
celebrations, on the Tannura, on the traditional fabric of Khiyamiyya as well as on the flags of the 
Sufi Orders. The product is also decorated with ornamental units inspired by the Sarghatmish 
School.  

wallet
sarah el-sawy

أبعاد المحفظة من الداخل
The wallet’s dimensions from the inside   



جــراب قــاشي مبطــن لتغطيــه العــن أثنــاء النــوم، فكــرة المــروع مســتوحاة مــن الطــرق الصوفيــة المولويــة والقادريــة 
حيــث يحتــاج المريــد الانفصــال عمــن حولــه مــن الأشــخاص ليكــون انفصالــه اتصــال بمحبوبــه. هكــذا يــأتي هــذا المنتــج 
فاصــاً مســاعدًا عــى انقطــاع الشــخص عمــن حولــه ليكســبه الهدوء والســكينة التي يعيشــها المريــد، فصنعــت المنتج من 

خامــات مريحــه لظلمــة تــرق فيهــا أنــوار أحلامــك.

تعسيلة
إسراء الحضري

تكية المولوية بالخليفة
 Al-Tikiyya al-Mawlawiyya in  al-Khalifa

مصدر استلهام المصممة للزخارف
The source of inspiration for the ornaments



المنتج النهائي
 Final product

A pouch made of fabric used as an eye sleeping mask, 15x9 cm. The design is inspired by the 
Sufi Orders of al-Mawlawiyya and al-Qadiriyya as their followers needed to separate themselves 
from those around them to be able to connect with God. The sleeping mask helps the user 
to disconnect from everything around to gain the peace and quiet sought by the Murid.The 
product is made of fabric that is comfortable to wear and helps block the light for better sleep.

nap
esraa el-Hadry

نموذج أولي للتصميم
Prototype of the design   



سبيل شيخو
Sabil of Shaykhu

سبيل كتخدا
Sabil of Katkhuda

سبيل قايتباي
Sabil of Qayitbai

حافظــة زجاجــة ميــاه، مقــاس 30*9 ســم. يشــتهر حــي الخليفــة بالقاهــرة التاريخيــة بوجــود العديــد مــن الأســبلة، ومنها 
جــاءت فكــرة صناعــة حافظــة لحمــل زجاجــات الميــاه. اســتوحى التصميــم فكرتــه مــن نظــام الأســبلة واجتــاع النــاس 
للــرب مــن مــكان واحــد. يعكــس الجــراب رســومات ووحــدات زخرفيــة مــن أســبلة الخليفــة، وهــي: ســبيل شــيخو، 
وســبيل أم عبــاس، وســبيل قايتبــاي، وســبيل كتخــدا. كــا يشــمل التصميــم أبيــات شــعرية من تأليــف المصمــم لتعبر عن 

شــخصيته كأحــد ســكان المنطقــة. الجــراب مصنــوع مــن قــاش الــدك مطبــوع عليــه بالحــر الأســود.

حافظة زجاجة
محمد خليفة



المنتج النهائي
 Final product

A water bottle sleeve, size 30x9 cm. Old Cairo’s al-Khalifa is known for its many Sabils inspiring 
the idea behind the design to make a sleeve for water bottles. The pattern is inspired from the 
area’s Sabils including Sabil Shaykhu, Sabil Umm ‘Abbas, Sabil Qaytbay and Sabil Katkhudha. 
The design also includes poetic verses composed by the designer, who is a resident of al-
Khalifa. The poems reflect the social spirit of the area’s residents and speaks of the idea of the 
Sabil and how it brings people together to drink from the same source.

Bottle Sleeve 
mohamed khalifa

رسم واجهة سبيل كتخدا
A sketch of the facade of Sabil 

Katkhudha

رسم  واجهة سبيل قايتباي
 A sketch of the facade of Sabil 

Qaytbay

رسم لوحدة من سبيل شيخو
A sketch of one of the ornamental 

units of Sabil Shaykhu 

رسم ثلاثي الأبعاد لسبيل أم عباس
A three dimensional sketch for 

Sabil Umm ‘Abbas 



شــال مــن قطــن الفســكوز، مقــاس 150*50  ســم. تــم اختيــار تصميــم الشــال بمجموعة مــن الوحــدات الزخرفيــة لعرائس 
الســاء المســتوحاة مــن ســجادة مــن العــر الطولــوني في متحــف النســيج الإســامي في شــارع المعــز، بالإضافــة إلى اختيار 
النمــوذج الفريــد لعرائــس جامــع أحمــد بــن طولــن لارتبــاط العــر الطولــوني بمنطقــة الخليفــة، وتأثــره فيهــا. يحمــل 
الجامــع شرافــات عــى شــكل عرائــس ترفــع يدهــا للســاء كرمــز للدعــاء والابتهــالات، بالإضافــة إلى كــون العرائــس مصدرًا 
للبهجــة والفرحــة للكبــار والصغــار في مختلــف العصــور وفي عصرنــا الحــالي. الشــال مطبــوع عليه باســتخدام الفــوم وألوان 

القــاش، مــع تركيــب شراشــيب قطنية.

شال
ندى سيد

سجادة من العصر الطولوني في متحف النسيج الإسلامي 
A carpet from the Tulunid era at the Islamic Textile Museum

كروكي العروسة المستخدمة في التصميم
Sketch of the doll used in the design



المنتج النهائي
 Final product

A scarf made of cotton viscus  size 150x50 cm. The scarf was designed as a collection of 
ornamental units found on a carpet from the Tulunid era at the Islamic textile Museum in al-Mu›iz 
Street. The ornamental unit used is also that at Ibn Tulun Mosque, highlighting the influence of 
the Tulunid era on al-Khalifa area. The mosque has ornaments that look like dolls raising their 
hands up high to the sky as if praying. The dolls also symbolize a source of cheerfulness for 
people young and old, in the past and until today. The ornaments are printed using foam and 
fabric colors. Cotton tassels are also hanging from the scarf.  

scarf
nada el-saied

طباعة العروسة بالألوان على القماش
The doll printed in color on fabric 



ســتارة مــن قــاش الشــيفون، مقــاس 120*270 ســم. تصميــم الســتارة مســتوحى مــن بيــت ســاكنة بــك، وهــي مــن أقدم 
مغنيــات العــر الحديــث. تــم اختيــار قــاش الشــيفون وخطــوط التصميــم وألوانه ليعــر عن شــخصية ســاكنة. الزخارف 
مســتوحاة مــن الوحــدات الزخرفيــة عــى إحــدى شرفــات البيــت الموجــود في حــي الخليفــة، والــذي بنــاه والي مــر محمد 
عــي وأهــداه لحفيــده إســاعيل، والــذي أهــداه بــدوره إلى ســاكنة بــك. تمــت طباعــة الزخــارف عــى الســتارة طباعــه 

استنســل يــدوي باســتخدام ألــوان حرير.

ستارة شيفون
ندا طلعت

مشربية من شباك بيت ساكنة بك
A mashrabiyya of one of Sakna Beik’s House

كروكي لنماذج الزخارف المستخدمة في التصميم
A sketch of the ornaments used in the design 



المنتج النهائي
 Final product

A curtain made of chiffon fabric, size 120x270 cm. The curtain’s design is inspired by the house 
of Sakna Beik, one of the earlier singers of the modern era. The fabric, the design drawings and 
colors all express the singer’s character. The ornaments are inspired by the ornamental units 
on one of the windows of her house, located in al-Khalifa area. The house was originally built 
by Egypt’s governor Mohamed Ali for his grandson Ismail, who in turn gave it as a gift to Sakna 
Beik. The ornaments are hand printed on the curtain using stencils and colors made for silk.   

Chiffon Curtain 
nada talat

نماذج مصغرة للمنتج واختبار الزخارف والألوان على القماش
Product prototypes testing the colors and ornaments on fabric



حقيبــة مــن الجلــد الطبيعــي مقــاس 26*18 ســم، وقفطــان من قــاش الكتــان الخفيف مقاس 68*142 ســم. اســتوحى 
المصمــان تصميماتهــم مــن وحــدة النجمــة السداســية عــى بــاب مســجد الســيدة ســكينة بمنطقــة الخليفــة. الســيدة 
ســكينة هــي بنــت الإمــام الحســن، وكانــت قــدوة للمــرأة المســلمة في الظاهــر والباطــن، في طهارتهــا وعبادتهــا، وفى 
هندامهــا وأناقتهــا. وقديمًــا لجــأ النــاس إليهــا ليســمعوا كلامهــا ودروس علمهــا ليشــعروا بالراحــة والهــدوء والســكينة، 
ولهــذا لقبتهــا أمهــا بســكينة، وقيــل أن اســمها الحقيقــي آمنــة. الهــدف الأســاسي مــن تصميــم هــذه المنتجــات هــو 

الوصــول للراحــة جســديًا وبصريًــا، مــع إمكانيــة الاســتخدام بطــرق وأوقــات مختلفــة.

باب مسجد السيدة سكينة 
The door of al-Sayyida Sukayna Mosque

شبكة الزخارف الهندسية بعد إعادة رسمها
 The geometrical ornaments after they

were redrawn

وحدات منفصلة للزخارف الهندسية
 Each geometrical ornament

as a separate unit

شنطة وقفطان
صلاح عباس وندا خيري



المنتج النهائي
 Final product

بدائل تصميمية لاستخدام الزخارف على التصميم
     Alternative designs for using the ornaments

A bag made of natural leather, size 26x18 cm, and a Kaftan made of light linen fabric, size 
68x142 cm. The designers were inspired by the six-pointed star found in the mosque of al-
Sayyida Sukayna in al-Khalifa. Al-Sayyida Sukayna is the daughter of al-Imam al-Husayn and 
a female Muslim role model in her purity, and religiosity. People used to seek her for lessons to 
gain serenity and tranquility. That is why her mother named her Sukayna, although it is said that 
her real name was actually A’mina. The idea behind the design is to give physical comfort as 
well as comfort of vision, and to be used at different forms and at different times.

Bag and Kaftan 
Salah abbas and nada khairy
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The school develops the creative and life skills of youth and professionals by 
introducing them to design thinking methodologies that help transform tangible 
heritage (such as historical buildings, monuments and traditional crafts) and 
intangible heritage (such as history, street tales, people and culture) to craft products 
as well as cultural heritage activities. 

Athar Lina Heritage Design Thinking School builds on the experience of Built 
Environment Collective, which has been working on the heritage of al-Khalifa area 
since 2012, and functions as part of Athar Lina Initiative, in cooperation with the 
Ministry of Social Solidarity and the Ministry of Tourism and Antiquities. 

The school already organized a three months summer season in 2019 and is 
organizing another one in 2020.  In the time period between the two seasons, the 
school is providing a six months practical training and research unit. The school, 
meanwhile, is working on building a network of interested individuals and groups to 
jointly produce a line of products and activities inspired by the heritage of al-Khalifa 
and Historic Cairo. 

Athar Lina  heritage design thinking school 



Athar Lina is a participatory restoration initiative, which aims to engage the local 
community in heritage preservation based on the idea that heritage is an asset 
rather than a burden.  The initiative is based in Historical Cairo’s al-Khalifa and is 
run by Built Environment Collective (Megawra) in cooperation with The Ministry of 
Tourism and Antiquities, Cairo Governorate and several local non-governmental 
partners. 

Athar Lina upholds the idea that heritage needs to represent an asset to the 
community in order for the community to become an active agent in its reservation 
process. Accordingly, to encourage community participation and guarantee 
sustainability of interventions, Athar Lina merges preservation projects with 
community development and tourism promotion projects and targets children as 
main beneficiaries.     

Athar Lina Initiative



Youth and Professionals’ final projects 

Season one - summer 2019 
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